


Χρησιμοποιήστε αυτό το βιβλίο τραγουδιών για έμπνευση για να
μιλήσετε, να τραγουδήσετε, να παίξετε και να διαβάσετε κάθε μέρα!

Οι εγκέφαλοι χτίζονται από την ηλικία των 0-5 ετών.

Η γέννηση έως τα πέντε χρόνια είναι το βέλτιστο παράθυρο για να
οικοδομήσουμε τη δια βίου βάση της γλώσσας και του γραμματισμού.

Η εξερεύνηση της γλώσσας μέσω της ομιλίας, του τραγουδιού και του
παιχνιδιού βοηθά στην ανάπτυξη των δεξιοτήτων πριν από τον
αλφαβητισμό που είναι κρίσιμες για την εκμάθηση ανάγνωσης και
γραφής.

Η ομιλία, το διάβασμα, το παιχνίδι και το τραγούδι βοηθούν τον
εγκέφαλο των παιδιών να ενισχύσει τις νευρικές συνδέσεις και τις
οδούς που διέπουν τη συνολική τους ικανότητα μάθησης.

       Hawley, T. (2000). Ξεκινώντας έξυπνα: Πώς οι πρώιμες εμπειρίες
επηρεάζουν την ανάπτυξη του εγκεφάλου [δεύτερη έκδοση]. Ταμείο για
την πρόληψη. https://www.startearly.org/app/uploads/pdf/StartingSmart.

pdf.

       Το Insight Centre. (2023, Μάρτιος). Η μάθηση ξεκινά από την Τοπική
Βιβλιοθήκη. Ανακτήθηκε από
https://apo.org.au/sites/default/files/resource-files/2023-03/apo-

nid322400.pdf

Βιβλίο τραγουδιών στη γλώσσα σας

Διατίθενται τυπωμένα αντίγραφα κατόπιν αιτήματος ή ρωτήστε για τη γλώσσα σας

Punjabi (ਪੰਜਾਬੀ)
Nepali (नेपाली)Malayalam (മലയാളം)

Greek (Ελληνικά) Arabic (العربية) 

Filipino (Tagalog) 

https://www.sbs.com.au/language/punjabi/pa/collection/voice-referendum-news
https://www.sbs.com.au/language/nepali/ne/collection/voice-referendum-news
https://www.sbs.com.au/language/malayalam/ml/collection/voice-referendum-news
https://www.sbs.com.au/language/greek/el/collection/voice-referendum-news
https://www.sbs.com.au/language/arabic/ar/collection/voice-referendum-news
https://www.sbs.com.au/language/arabic/ar/collection/voice-referendum-news
https://www.sbs.com.au/language/arabic/ar/collection/voice-referendum-news


Αν είσαι χαρούμενος και το ξέρεις Χτύπησε
τα χέρια σου (χειροκρότημα, παλαμάκια) Αν
είσαι χαρούμενος και το ξέρεις Χτύπησε τα
χέρια σου (χειροκρότημα, παλαμάκια) Εάν

είσαι χαρούμενος και το ξέρεις, τότε
πραγματικά πρέπει να το δείξεις Αν είσαι
χαρούμενος και το ξέρεις Χτύπησε τα χέρια
σου (clap, clap) Συνεχίστε με το stomp τα

πόδια σας 

Αν είσαι χαρούμενος και το ξέρεις



Ανοίξτε, κλείστε τα, Ανοίξτε, κλείστε
τα Δώστε λίγο παλαμάκια Ανοίξτε τα,
Ανοίξτε τα κλείστε τα βάλτε τα στην
αγκαλιά σας Συρίστε τα, στριφτείτε τα

Στριφίξτε τα, σύρψτε τα μέχρι το
πηγούνι σας Ανοίξτε διάπλατα το

στόμα σας, αλλά μην τα αφήσετε σε!
 Τινάξτε τα, κουνήστε τα

Ταρακουνήστε τα, κουνήστε τα
Κουνήστε τα όπως ακριβώς

Άνοιξε, κλείσε τα



Μπαα μπαα μαύρο πρόβατο,

έχεις μαλλί;

«Ναι κύριε, ναι κύριε, τρεις

σακούλες γεμάτες!» Ένα για

τον αφέντη, ένα για τη

ντάμα, και ένα για το

αγοράκι που μένει στη

λωρίδα.

Μπάα Μπάα Μαύρα Πρόβατα



Κωπηλασία, κωπηλασία, κωπηλατήστε το

σκάφος σας, Απαλά κάτω από το ρέμα.

Χαρά, χαρούμενα, χαρούμενα, χαρούμενα,

η ζωή δεν είναι παρά ένα όνειρο.

Row, Row, Row Your Boat



Κεφάλια και ώμοι, γόνατα και δάχτυλα των
ποδιών, Γόνατα και δάχτυλα των ποδιών, γόνατα

και δάχτυλα των ποδιών, Κεφάλια και ώμοι,
γόνατα και δάχτυλα των ποδιών, ας χτυπήσουμε

όλοι μαζί τα χέρια.
Μάτια και αυτιά και στόμα και μύτη.

 στόμα και μύτη, στόμα και μύτη, μάτια και αυτιά
και στόμα και μύτη, ας χτυπήσουμε όλοι μαζί τα

χέρια.
Κεφάλια και ώμοι, γόνατα και δάχτυλα των

ποδιών, γόνατα και δάχτυλα των ποδιών, γόνατα
και δάχτυλα των ποδιών, Κεφάλι, ώμοι, γόνατα
και δάχτυλα των ποδιών, ας χτυπήσουμε όλοι

μαζί τα χέρια!
 

Κεφάλια και ώμοι



Αστραπή, αστραπή, αστεράκι, Πώς
αναρωτιέμαι τι είσαι.

Πάνω από τον κόσμο τόσο ψηλά, Σαν
διαμάντι στον ουρανό.

Αστραπή, αστραπή, αστεράκι, Πώς
αναρωτιέμαι τι είσαι.

Φεγγαράκι μου λαμπρό



Στρογγυλά τον κήπο, σαν
αρκουδάκι.

Ένα βήμα, δύο βήματα Σε
γαργαλάω εκεί κάτω.

(Περπατήστε τα δάχτυλά σας
γύρω από την παλάμη του

παιδιού σας. Κάντε βήματα με τα
δάχτυλά σας επάνω στο χέρι και
μετά γαργαλήστε τη μασχάλη ή το

πηγούνι του.
Λειτουργεί και με πόδια!) 

 

Γύρος και Γύρος του Κήπου



Αστραπή, αστραπή, αστεράκι, Πώς αναρωτιέμαι τι είσαι.
Πάνω από τον κόσμο τόσο ψηλά, Σαν διαμάντι στον ουρανό.
Αστραπή, αστραπή, αστεράκι, Πώς αναρωτιέμαι τι είσαι.

Φεγγαράκι μου λαμπρό

Η μικρή της αράχνη Ανέβηκε στο
στόμιο του νερού Κατέβηκε η
βροχή Και έπλυνε την αράχνη.

Βγήκε ο ήλιος Και στέγνωσε όλη η
βροχή Και η αράχνη της, η πικρή
της, ανέβηκε ξανά στο στόμιο.

Itsy Bitsy Spider



Πέντε βατράχια με στίγματα, Κάθισα σε
ένα κούτσουρο με στίγματα, Τρώγοντας

μερικά πιο νόστιμα ζωύφια.

 Γιάμ γιάμ!

 Ο ένας πήδηξε στην πισίνα, Όπου ήταν
ωραία και δροσερά, Τότε υπήρχαν

τέσσερα στίγματα βατράχια.

 Glub glub!

Πέντε Πράσινοι και Διάστικτοι Βάτραχοι



Πέντε μικρές πάπιες βγήκαν μια μέρα Πάνω από τους
λόφους και μακριά Η μαμά πάπια είπε "Κουάκ κουακ
κουακ κουάκ!" Αλλά μόνο τέσσερις μικρές πάπιες

επέστρεψαν.
 Τέσσερις μικρές πάπιες Τρεις μικρές πάπιες Δύο παπιές
Μια μικρή πάπια βγήκε μια μέρα Πάνω από τους λόφους

και μακριά.
 Η μαμά πάπια είπε "Κουακ κουακ κουακ κουακ!" Και
καμία από αυτές τις μικρές πάπιες δεν επέστρεψε.

 Η γριά μαμά πάπια βγήκε μια μέρα Πάνω από τους
λόφους και μακριά Η μαμά πάπια είπε "Κουάκ κουάκ
κουάκ!" Και οι πέντε μικρές πάπιες επέστρεψαν. 

 

Πέντε Μικρές Πάπιες



Τα κύματα στη θάλασσα, ανεβοκατεβαίνουν
Πάνω-κάτω, πάνω-κάτω Τα κύματα στη θάλασσα,

ανεβοκατεβαίνουν Όλη την ημέρα.
 

Καρχαρίες στη θάλασσα πηγαίνουν chomp chomp
chomp.

Ψάρι στη θάλασσα πάει swish swish swish.
Οι βάρκες στη θάλασσα πάνε πάρα πολύ.

Τα δελφίνια στη θάλασσα πηδούν πάνω κάτω.
Οι άνθρωποι στη θάλασσα πάνε να παφλάσουν

πιτσιλίσματα.
 

Τα Κύματα στη Θάλασσα



Ένας ναύτης πήγε στη θάλασσα, θάλασσα,

θάλασσα (κινήσεις κυμάτων με το χέρι) Για να

δει τι μπορούσε να δει, να δει, να δει (σηκώστε

τα χέρια για να φτιάξετε γυαλιά) Αλλά όλα αυτά

που μπορούσε να δει, να δει, να δει (κρατήστε

τα χέρια ψηλά για να φτιάξετε γυαλιά ) Ήταν ο

βυθός της καταγάλανης θάλασσας, θάλασσα,

θάλασσα (κινήσεις κυμάτων με το χέρι)

 

Ενας ναύτης



Ο Galumph πήγε το μικρό πράσινο βάτραχο μια
μέρα Galumph πήγε το μικρό πράσινο βάτραχο
Galumph πήγε το μικρό πράσινο βάτραχο μια
μέρα Και τα μάτια του πήγαν galumph, galumph,

galumph Αλλά όλοι ξέρουμε ότι οι βάτραχοι
πάνε (χειροκρότημα) la-de-da-de-da la -de-da-

de-da, la-de-da-de-da (κυματίζουν τα χέρια)
Όλοι γνωρίζουμε ότι οι βάτραχοι πηγαίνουν

(χειροκρότημα) la-de-da-de-da (κυματίζουν τα
χέρια)

 
Δεν πάνε γκαλούμ, γκάλουμ, γκάλουμ.

 

Ο Galumph πήγε ο Μικρός Πράσινος Βάτραχος



Ήταν πέντε στο κρεβάτι και ο μικρός είπε
Ανατροπή, κύλησε, έτσι κύλησαν όλοι και
έπεσε έξω ο ένας

 Ήταν τέσσερις στο κρεβάτι και ο μικρός
είπε Roll over, roll over Έτσι κύλησαν όλοι
και ένας έπεσε έξω

 Ήταν τρεις στο κρεβάτι Και ο μικρός
είπε Ρολό, κύλησε, έτσι κύλησαν όλοι και
έπεσε έξω ο ένας

 Ήταν δύο στο κρεβάτι και ο μικρός είπε
Roll over, roll over Έτσι κύλησαν όλοι και ο
ένας έπεσε έξω
 
Ήταν ένας στο κρεβάτι και ο μικρός είπε
καληνύχτα (και πήγε για ύπνο)
 

Υπήρχαν πέντε
στο κρεβάτι



Δείτε τα κουνελάκια να κοιμούνται, Μέχρι
να είναι σχεδόν μεσημέρι, Να τα

ξυπνήσουμε με μια χαρούμενη μελωδία;

 Είναι τόσο ακίνητοι, είναι άρρωστοι;
Ξυπνήστε….. σύντομα.

 ΞΥΠΝΗΣΤΕ ΜΙΚΡΑ ΚΟΥΝΕΛΑΚΙΑ hop, hop,

hop, Wake up little bunnies Hop, hop, hop, Wake

up little bunnies Hop, μετά ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ!

(Επαναλαμβάνω)

 

Κουνελάκια που κοιμούνται



Πέντε πιθηκάκια που αιωρούνται στο δέντρο
πειράζουν τον κύριο Κροκόδειλο, «Δεν μπορείς να με
πιάσεις!» Μαζί ήρθε ο Κροκόδειλος όσο πιο ήσυχος
μπορούσε και… Το SNAP πήγε κύριε Κροκόδειλο! Ω

αγαπητέ μου!
Τέσσερα πιθηκάκια που αιωρούνται στο δέντρο

πειράζουν τον κύριο Κροκόδειλο, «Δεν μπορείς να με
πιάσεις!» Μαζί ήρθε ο Κροκόδειλος όσο πιο ήσυχος
μπορούσε και… Το SNAP πήγε κύριε Κροκόδειλο! Ω

αγαπητέ μου!
Τρεις μαϊμούδες που αιωρούνται στο δέντρο

πειράζουν τον κύριο Κροκόδειλο, «Δεν μπορείς να με
πιάσεις!» Μαζί ήρθε ο Κροκόδειλος όσο πιο ήσυχος
μπορούσε και… Το SNAP πήγε κύριε Κροκόδειλο! Ω

αγαπητέ μου!
Δύο πιθηκάκια που αιωρούνται στο δέντρο πειράζουν
τον κύριο Κροκόδειλο, «Δεν μπορείς να με πιάσεις!»
Μαζί ήρθε ο Κροκόδειλος όσο πιο ήσυχος μπορούσε
και… Το SNAP πήγε κύριε Κροκόδειλο! Ω αγαπητέ μου!
Ένα πιθηκάκι που αιωρείται στο δέντρο πειράζει τον
κύριο Κροκόδειλο, «Δεν μπορείς να με πιάσεις!» Μαζί
ήρθε ο Κροκόδειλος όσο πιο ήσυχος μπορούσε και… Το

SNAP πήγε κύριε Κροκόδειλο! Ω αγαπητέ μου!
 

Πέντε Μικροί
Μαϊμούδες



Είμαι μια μικρή τσαγιέρα, κοντός
και εύσωμος, Εδώ είναι το

χερούλι μου Εδώ είναι το στόμιό
μου Όταν βρεθώ στον ατμό,

Άκουσέ με να φωνάζω, Βάλτε με
και ξεχύστε με!

Είμαι μια μικρή τσαγιέρα



Πέντε πιθηκάκια που πηδούν στο
κρεβάτι Ο ένας έπεσε και χτύπησε το

κεφάλι του Η μαμά κάλεσε τον
γιατρό, Και ο γιατρός είπε Όχι άλλες
μαϊμούδες να πηδούν στο κρεβάτι

Επαναλάβετε 4, 3, 2, 1. 

 

Πέντε πίθηκοι που πηδούν στο κρεβάτι



Ο Old McDonald είχε μια φάρμα E-I-
E-I-O Και στη φάρμα του είχε μια
αγελάδα E-I-E-I-O Με ένα moo moo
εδώ Και ένα moo moo εκεί Εδώ ένα
moo, εκεί ένα moo Παντού ένα moo

moo Ο Old McDonald είχε μια φάρμα
E-I-E-I-O

 

Ο παλιός ΜακΝτόναλντ είχε μια φάρμα



Όταν όλες οι αγελάδες κοιμόντουσαν και ο ήλιος πήγε για ύπνο, το
σκιάχτρο πηδάει και αυτό λέει

«Είμαι ένα σκιάχτρο που κρέμεται με ένα καπέλο, μπορώ να
κουνήσω τα χέρια μου έτσι και να κουνήσω τα πόδια μου έτσι».

Όταν όλες οι κότες κούρνιζαν και το φεγγάρι πίσω από ένα σύννεφο,

πήδηξε το σκιάχτρο και φώναξε πολύ δυνατά!

«Είμαι ένα σκιάχτρο που κρέμεται με ένα καπέλο, μπορώ να
κουνήσω τα χέρια μου έτσι και να κουνήσω τα πόδια μου έτσι». 

Dingle Dangle Scarecrow



Γεια σου ντιντλέ, ντιντλέ, Η γάτα
και το βιολί, Η αγελάδα πήδηξε

πάνω από το φεγγάρι.
Το σκυλάκι γέλασε για να δει

τέτοια διασκέδαση Και το πιάτο
έφυγε με το κουτάλι.

 

Γεια Ντιντλ, Ντιντλ



Χαδιάρικα κοάλα, χαδιάρα
κοάλα Possums too, possums too

Wallabies and wombats, wallabies

and wombats Kangaroos (Στη
μελωδία του Frère Jacques)

Χαδιάρικα κοάλα



Δύο μικρά ψαράκια που κολυμπούν

σε μια δεξαμενή Ένα με το όνομα

Fred, και ένα με το όνομα Frank Swim

away Fred, κολυμπήστε μακριά Frank

Come back Fred, come back Frank

 

Δύο Μικρά Ψάρια



Ανεβαίνουμε, ανεβαίνουμε, όσο πιο

ψηλά μπορούμε (σηκώστε το παιδί

προς τα πάνω) Κατεβαίνουμε,

κατεβαίνουμε, κατεβαίνουμε πολύ

χαμηλά (κάτω παιδί προς τα κάτω)

Πάνω, πάνω , πάνω, πάνω Κάτω,

κάτω, κάτω, κάτω, κάτω, κάτω

 

Πάνω και κάτω



Rolling all around in a boat on the sea Roll, roll, roll,

roll, roll along with me Bobbing all around in a boat on

the sea Bob, bob, bob, bob, bob, bob along with me

Κολυμπώντας ολόγυρα στη καταγάλανη θάλασσα

Κολύμπι, κολύμπι, κολύμπι, κολύμπι, κολύμπι

μαζί μου

 

Rolling all Around



Είχα μια μικρή χελώνα, τον
έλεγαν Tiny Tim, τον έβαλα

στην μπανιέρα, για να δω αν
μπορούσε να κολυμπήσει.
Ήπιε όλο το νερό, έφαγε όλο

το σαπούνι, Τώρα είναι
άρρωστος στο κρεβάτι, Με
μια φούσκα στο λαιμό του.

 

Μικροσκοπική Χελώνα



Αυτό το γουρουνάκι πήγε στην αγορά.

 Αυτό το μικρό γουρουνάκι έμεινε σπίτι.

 Αυτό το μικρό γουρουνάκι είχε ψητό

μοσχάρι.

 Αυτό το μικρό γουρουνάκι δεν είχε

κανένα.

 Αυτό το μικρό γουρουνάκι φώναξε: «Εε,

ρε, ουε, ρε». Μέχρι το σπίτι.

 

Αυτό το μικρό γουρουνάκι



Ο Humpty Dumpty κάθισε σε έναν τοίχο Ο

Humpty Dumpty είχε μια μεγάλη πτώση

Όλα τα άλογα του βασιλιά Και όλοι οι

άντρες του βασιλιά Δεν μπορούσαν να

βάλουν τον Humpty ξανά μαζί

Humpty Dumpty



Οι ρόδες του λεωφορείου γυρίζουν γύρω-γύρω
Στρογγυλό και στρογγυλό, στρογγυλό και

στρογγυλό Οι τροχοί του λεωφορείου γυρίζουν
γύρω-γύρω Σε όλη την πόλη

Οι υαλοκαθαριστήρες στο λεωφορείο πηγαίνουν,
σβήνουν, σβήνουν, σβήνουν Οι άνθρωποι στο

λεωφορείο πηγαίνουν, κουβεντιάζουν,
κουβεντιάζουν, κουβεντιάζουν Η κόρνα στο
λεωφορείο πάει μπιπ, μπιπ, μπιπ Το μωρό στο

λεωφορείο πάει, ουα, ουα, ουα!
Η μούμια στο λεωφορείο πηγαίνει, ssh, ssh, ssh

The Wheels on the Bus



Goulburn Mulwaree Library
Civic Centre, Bourke Street, Goulburn
Ph: (02) 4823 4435
Email: library@goulburn.nsw.gov.au
www.gmlibrary.com.au

Κάθε εβδομάδα κατά τη διάρκεια της σχολικής περιόδου - οι
γονείς πρέπει να παραμείνουν
Απαραίτητες κρατήσεις gmlib.co/programs

Χρόνος ομοιοκαταληξίας - 0-2 χρόνια
Giggle & Wiggle - 2-3 χρόνια
Χρόνος ιστορίας - 3-5 χρόνια

Πες μου μια ιστορία - 3-5 χρόνια

Ας διαβάσουμε κιτ βιβλίων για ηλικίες 0-4 - κάνοντας την
επιλογή βιβλίων εύκολη!
Συλλογή Junior Easy - έχουμε μια πληθώρα επιτραπέζιων βιβλίων
και εικονογραφημένων βιβλίων για παιδιά ηλικίας 0-6 ετών.

OPENING HOURS
Monday to Friday 10am-6pm

Saturday 10am-2pm
Closed Sunday

Closed Public Holidays


